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Dil mütəxəssisləri bildirirlər ki, nitq hissələri içərisində feil bəhsi mürəkkəb sistemə 

malikdir. Heç də təsadüfi deyildir ki, rus alimi V.V.Vinoqradov feil bəhsini sistemlər sistemi 

adlandırmıĢdır.Feil morfologiyanın ən böyük və zəngin hissəsidir.  

Feil müstəqil bir nitq hissəsi kimi özünəməxsus leksik-semantik mənaya, morfoloji 

əlamətə və sintaktik funksiyaya malikdir. Bu xüsusiyyətlərinə görə feillər təkcə digər nitq 

hissələrindən fərqlənmir, həmçinin nitq hissələri sistemində müstəqil rol oynayır. Feillərin 

həm Ģəxsli, həm də Ģəxssiz formalrı vardır. ġəxsli formalar feilin əsas xüsusiyyətlərinin 

müəyyən qismini özündə cəmləĢdirir. Lakin feillərdə bir sıra xüsusiyyətlər də vardır ki, bunlar 

Ģəxssiz formalarla ifadə olunur. ġəxsli və Ģəxssiz formalar bəzən ilk baxıĢda bir-birinə zidd 

görünsələr də, onlar dialektik vəhdətdir və feilin ayrılmaz əlamətləridir. 

Müasir ingilis dilində feilin təsrflənməyən formaları çox geniĢ iĢlənmə dairəsinə malik-

dir, onlar xalq danıĢıq dilində, bədii əsərlərdə, mətbuat dilində və s. iĢlənir. Feilin Ģəxssiz 

formaları bir sıra xüsusiyyətlərinə görə Ģəxsli formalarından fərqlənir.  

Müasir ingilis dilində feilin təsriflənməyən formalarının kontekstual-funksional 

əlamətlərindən biri onların adi danıĢıqda, kontekstual Ģəraitdə, bədii ədəbiyyatda və s. istifadə 

olunmasıdır. 

Feilin Ģəxssiz formalarından biri də feili sifətdir. Müasir ingilis dilində iki feili sifət 

vardır. 

1. Ġndiki zaman feili sifəti (the Present Participle) 

2. KeçmiĢ zaman feili sifəti (the Past Participle) 

Ġndiki zaman feili sifəti feilin diğər Ģəxssiz formaları kimi ikili xüsusiyyətə malikdir. O, 

feil, sifət və zərf xüsusiyyətlərinə malik olur.  

Onun sifət və zərf xüsusiyyətləri özünü cümlədəki sintaktik funksiyasında göstərir, belə 

ki indiki zaman feili sifəti cümlədə sifətlər kimi təyin, zərflər kimi zərflik funksiyasında iĢlənə 

bilir. Ġndiki zaman feili sifətinin aĢağıdakı feili xüsusiyyətləri var. 

1. Ġndiki zaman feili sifəti zaman və növ xüsusiyyətlərinə malikdir,  

Indefinite hearing (active) – being heard (passive) 

Perfect having heard (active) - having been heard (passive) 

Təsirli feilin indiki zaman feili sifət forması vasitəsiz tamamlıq qəbul edə bilir. 

Məsələn, 

Following the signature of the above contract and the successful completion of the first 

technical meeting, we feel that it will help our expanding relationship with your organizations. 

2. Feilin Ģəxsli forması kimi indiki zaman feili sifəti də zərflə təyin oluna bilir. Məsələn, 

The children rushed into the room laughing loudly. 

KeçmiĢ zaman feili sifəti də ikili xüsusiyyətə malikdir. Onun da feil, sifət və zərf 

xüsusiyyətləri vardır. KeçmiĢ zaman feili sifətinin sifət və zərf xüsusiyyətləri onun cümlədəki 

sintaktik funksiyalarında özünü göstərir. KeçmiĢ zaman feili sifəti cümlədə sifətlər kimi təyin, 

zərflər kimi zərflik funksiyalarında iĢlənə bilir.  
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KeçmiĢ zaman feili sifəti də feilin Ģəxsli forması kimi zərflə təyin oluna bilir və təsirli 

feillərdən yaranan keçmiĢ zaman feili sifəti vasitəsiz tamamlıq tələb edir. 

A few early fallen oak leaves strewed the terrace already. 

KeçmiĢ zaman feili sifəti zaman baxımından fərqlənmir, cümlədə iĢlədilən Ģəxsli feilin 

zamanından asılı olmayaraq, o ancaq bir formada iĢlənir. [5, s. 247] 

Təsirli feildən düzəldilmiĢ keçmiĢ zaman feili sifəti özlüyündə məchul növ mənasına 

malikdir, yəni təsirli feildən düzəldilən keçmiĢ zaman feili sifəti heç bir əlavə qrammatik 

vasitənin iĢtirakı olmadan, özlüyündə hərəkətin kiminsə tərəfindən icra olunduğunu bildirir. 

Məsələn, a broken cup, the written letter 

Təsirsiz feillərdən düzəldilmiĢ keçmiĢ zaman feili sifəti məchul növ mənasına malik 

deyil və onun cümlədə müstəqil sintaktik funksiyası olmur, mürəkkəb zaman formalarında 

iĢlədilir. Məsələn, He said that he had lived in London for three years. 

Feillər feili sifət Ģəkilçiləri adlandırdığımız Ģəkilçiləri qəbul edərək, feilin xüsusiyyət-

lərini saxlamaqla yanaĢı, sifətlərə yaxınlaĢır, sifət xüsusiyyətləri də qazanır . [16, s. 276]  

Feili-sifətin qrammatik kateqoriya kimi ikili səciyyəsi onun sintaktik xüsusiyyətlərində 

aydın Ģəkildə təzahür edir. Həm söz birləĢməsi, həm də cümlə daxilində feili-sifətin müxtəlif 

sözlərlə girdiyi qrammatik əlaqələr onun dil sistemindəki xüsusi rolunu əks etdirir.  

Feili-sifət bir tərəfdən feil kökləri vasitəsilə baĢqa sözləri idarə edərək feili söz 

birləĢmələri, feili-sifət tərkibləri yaradır, digər tərəfdən isə feili-sifət əlaməti vasitəsilə söz 

birləĢmələrinin komponentlərinin formalaĢmasına təsir göstərir. Cümlə daxilində isə feili-sifət 

əlaməti formalaĢır və bu formalar əsasında yaranan birləĢmələr yalnız sifətə və ya zərfə 

məxsus sintaktik mövqedən çıxıĢ edir, sifət və zərfin daĢıdığı sintaktik funksiyalarla bağlı 

cümlə üzvləri ola bilir.  

Feili-sifətin söz birləĢməsi və cümlə daxilindəki spesifik mövqeyini nəzərə almadan bu 

kateqoriyanın sintaktik səviyyəsini müəyyənləĢdirmək mümkün deyil. Bununla əlaqədar 

olaraq, feili-sifətin sintaktik xüsusiyyətlərini söz birləĢməsi və cümlə konteksti daxilində 

nəzərdən keçirmək məqsədəuyğundur.  

Feili-sifətlər söz birləĢmələrinin təĢkilində maraqlı xüsusiyyətə malikdir. Bütövlükdə 

söz birləĢmələrinin xarakteri onu əmələ gətirən komponentlərin qrammatik xarakteri ilə 

müəyyənləĢir.  

Həmçinin söz birləĢməsinin mənası onu təĢkil edən sözlərin mənasının sadəcə ümumisi 

olmayıb, sözlərin leksik-semantik əlaqələrinin ifadəsi, ümumiləĢmiĢ halıdır. Bu səbəbdən söz 

birləĢməsi daxilində feili-sifətlərin digər sözlərlə leksik-qrammatik əlaqələrinin, tarixən bu 

əlaqələrdə baĢ verən dəyiĢikliklərin üzə çıxarılması dilin qrammatik quruluĢunun inkiĢaf 

meyilləri, sözlərin əlaqələnmə qaydaları və bu qaydalarda iĢtirak edən vasitələrin zənginliyi 

barədə aydın təsəvvür yaradır. 

Müasir ingils dilində bəzi feili-sifətlər feil xüsusyyətlərni tamamilə itirb sifətləĢmiĢlər. 

Məsələn, interestng, charming, alarming, complcated, distinguished, furnished , etc. 

Müasir ingilis dilində indiki zaman feili-sifətini izah etmək üçün birinci növbədə sifət 

ilə indiki zaman feili-sifəti arasındakı fərqi izah etmək, feili-sifətin təyin etdiyi ismin əlaməti-

ni, indiki zaman feili-sifətinin müvəqqəti proses əlamətini bildirdiyi aydınlaĢdırılmalıdır. 

Ġngilis dilində iĢlənən feili sifətlərin sifət xüsusiyyəti olsa da feili sifətlə sifətlər arasında 

bəzi izomorfik xüsusiyyətlər vardır. Bunlardan bəzilərinə nəzər salaq. 

1. Müasir ingilis dilində feili sifətlər də sifətlər kimi təyin edə bilir. Lakin sifətlərdəki 

təyinetmə xüsusiyyəti daimi əlamət kimi özünü göstərir. Feili sifətlərdəki təyinetmə isə 

hərəkətlə bağlı əlamət kimi özünü göstərir. Məsələn: sweet tea – sweetened tea 

2. Sifətlərdən əvvəl dərəcə əlamətlərini artırmaq olur, lakin bu xüsusiyyət feili sifətlərdə 

mümkün deyil.  

3. Feili sifətlərdə əlamət bildirmək hərəkətlə bağlı üzə çıxır, sifətlərdə isə əlamətlə 

bağlıdır. 
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Türkologiyada feli sifətin gah feil, gah sifət bəhsində, gah da ayrıca bir nitq hissəsi kimi 

tədris olunması məqsədəuygun hesab olunmuĢdur. Bu mənada A. Troyanski, A. Borovkov, R. 

Cumanigözov və baĢqaları feili sifəti ayrıca bir nitq hissəsi hesab etməyə çalıĢmıĢlar. Lakin 

feili sifət feilin təsriflənməyən formalarından biri kimi feil bəhsində öyrənilir. Əsl həqiqət də 

belədir. [17, s. 255] 

Q. Kazımov qeyd edir ki, feili sifətlər dərslik və monoqrafiyalarda təsriflənməyən feillər 

adlandırılır, lakin bu ifadə düz deyil. Dildə təsriflənməyən – Ģəxsə, kəmiyyətə görə dəyiĢmə-

yən feil olmaz. Feili sifətlərin özünəməxsus lüğət fondu da yoxdur. Odur ki, bəzilərinin etmək 

istədiyi kimi, feili sifəti ayrıca nitq hissəsi hesab etmək də məntiqsizdir. [16, s. 276] 

Hər hansı bir feil, feli sifət Ģəkilçisi qəbul edə bildiyi kimi, asanlıqla təsriflənə də bilir. 

Bu hal feilin kökünə, əsasına aiddir. Q. Kazımov qeyd edir ki, feili sifət feilin aldığı bir 

formadır. O forma da ola-ola söz ayrı formada ola bilməz. Zaman, Ģəkil, Ģəxs formaları qəbul 

edərək dəyiĢmiĢ, təsriflənmiĢ feilə həmin Ģəkilçiləri tərpətmədən feili sifət Ģəkilçisi artırmaq 

mümkün olmadığı kimi, feili sifət formasına da bu Ģəkilçiləri artırmaq olmaz. Ona görə də 

feili sifətlərə, məsdərlərə və feili bağlamalara təsriflənməyən feillər yox, feilin Ģəxssiz forması 

demək daha düzgündür. [16, s. 276] 

 Əksərən dilçiliyimizdə feili sifət, feili bağlama və məsdərin feillik xüsusiyyətlərini üzə 

çıxarmaq üçün ―feili sifət də feil kimi təsirli və təsirsiz, təsdiq və inkar olur ….‖ kimi ifadələr 

iĢlədilir.  

Bu cür ifadə tərzi ona görə düzgün deyil ki, sanki feili sifət, məsdər və feili bağlama feil 

deyil, lakin feilə məxsus br sıra xüsusyyətlərə malikdir. Əslində isə bunlar feildir və feilin 

əsas xüsusyyətlərini, bütövlükdə semantikasını tam saxlamaqla yalnız təsrif formalı feillər-

dən–yəni Ģəxsli formadan fərqlənir. Odur ki, feili sifətin əsas xüsusyyətlərindən danıĢarkən 

feili sifət də feil kimi yox, feili sifət də Ģəxsl feillər kimi demək məntiqlidir. [16, s. 277] 

Həm Azərbaycan, həm də ingilis dilində feili-sifəti Ģərtləndirən ən baĢlıca əlamət onun 

hərəkət məzmununa malik olmasıdır və onun hərəkət məzmununa malik olması bir sıra qram-

matik kateqoriyaların, məsələn, növ, tərz, zaman, inkarlıq kateqoriyalarının yaranmasına im-

kan verir. 

Dilçilikdə feili sifətlə bağlı tədqiqatlar aparılmasına baxmayaraq bu məsələ ilə bağlı 

hələ də mübahisəli problemlər qalmaqdadır. 
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С.Ш.Ханкишиева 

Причастие одна из неличных формы глагола 

Резюме 

 

Причастие – это один из неличных форм глагола, который имеет особенности глагола. 

Прилагательного и наречия. различают 2 вида причастия причастие 1 и причастие 2. Некоторые 

причастие утратили свою вербальность и стали прилагательными. Причастие 1 по форме иден-

тичен герундию и отглагольному существительному. Хотя они идентичны, они имеют схожие и 

отличительные черты. Причастие также иметь синтаксические функции в предложении. 

 

S.Sh.Khankishiyeva 

Participle - one of the non-finite forms of the verb 

Summary 

 

Participle is one of the non-finite forms of the verb. It has verbal, adjectival and adverbial 

characters. There are two participles in English: Participle I and Participle II. Some participles have 

lost verbiality altogether and have become adjectives. Participle I has an identical form with the 

gerund and the verbal noun. Though they have an identical form they have some allomorphic and 

izomorphic features among them. Participle may have different syntactic functions in the sentence. 
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